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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Такого монстра, що дурив людей, цей Мотоясу стер з лиця землі!»


Принаймні заявляю це.

Бо хоч і Бійський Спис атакував сам, це зробив спис цього Мотоясу.

Втім, то був нікчемний дріб'язок.


«Он як...»


Сказав я з повною впевненістю, але Такто, той Герой Батога, вийшов із Тронної зали, кинувши на мене якийсь тривожний погляд.

Що це було?


«Якийсь він вибагливий, хоч і має товар»

«Саме так. Варто бути обачними»

«Мотоясу, ти щось знаєш?»

«Не можу добре пригадати... Але відчуваю, що нічого доброго це не віщує»

«Хм-м...»


Згодом Герой Багога оглянув тіло лисого монстра, а тоді повернувся на дирижабль відпочивати.

Проте, як розповідали люди з Сільтвельта, з дирижабля чулися якісь звуки та схлипування.


«Схоже, поговорити з ним не вдасться»


Кажу я, дивлячись на дирижабль здалеку разом із Батьком.


«Саме так»

«Хм-м... Це лише моє відчуття, але я думаю, що йому не можна довіряти. Він ніби прийшов щось перевірити під виглядом огляду того монстра»

«Що ж, якщо він щось утне — покажемо йому його місце, але не вбиваючи»

«...Так. Не довірятимемо й просто спостерігатимемо. Сьогодні ж на честь нього влаштують прийом»


І ось відбувся прийом на честь Героя Багога.

Цікаво, що він викине.


«Дякуємо, що завітали з такої далечини. Пане Герою Багога та ваша свито, насолоджуйтеся сьогоднішнім бенкетом на вашу честь»


Свита Героя Багога має похмурий вигляд, але страви, які приготував Сільтвельт, подають на стіл, і вони все з'їдають.


«Дякую, що прийняли нас, хоч ми й прибули перед самою Хвилею»


Батько та високопосадовці країни ведуть світські розмови з Героєм Багога.

Але Герой Багога та його свита час від часу кидають на мене якісь тривожні погляди.

Погляди тих свиней аж моторошно.

Якби не застереження Батька, я б стер їх тут же.


«Не хвилюйтеся, отрути там немає»

«Отрута — не проблема, з нею впораються мої навички батога. Не зважай»

«Т-так?»


Але... те, як він зневажає турботу Батька, стає дедалі неприємнішим.

Усі живі істоти цього світу мають рахуватися з думкою Батька.

У цьому плані Герой Багога — суцільна двійка.


«М-му...»


Сакура-тян тулиться до Батька з невдоволеним виглядом.

Юкі-тян та інші теж.


«Що сталося?»

«Серед супутників Героя Багога є дракон і грифон, і вони весь час на нас дивляться»

«Он воно що...»


Вороги панів філоріялів — вороги цього Мотоясу.

Але, як і дракон, якого тримав Батько, я не можу карати тих, хто не є ворогом.

Юкі-тян незадоволені через територіальні питання.

Але Герой Багога, кажуть, б'ється разом із монстрами, тож, можливо, це неминуче.


Але!

Те, що він не виховує філоріялів — це проблема.

Якщо випаде нагода поговорити про зброю Героїв, я прочитаю йому лекцію.


«...Отже, перед завтрашньою Хвилею я хотів би провести нараду на нашому дирижаблі. Герой Щита та Герой... Списа, чи не могли б ви прийти?»

«Гаразд. Я не дуже розуміюся на Хвилях, а Мотоясу, схоже, знається. Поговорімо. То почнемо зараз?»

«Ні, сьогодні ми вже випили... Зробімо це незадовго до Хвилі. На дирижаблі є хороше обладнання. Порівняно з вимірюваннями в залі засідань цієї країни, там можна швидше все обговорити»

«Зрозуміло... Тоді завітаємо»


Так минув той неприємний бенкет.

Але що це таке?

Це відчуття дисонансу.

Мене охоплює відчуття обов'язку, ніби я маю щось згадати.


«До Хвилі вже зовсім недовго...»


Наступного дня Батько тихо промовив.

Перед Хвилею мала бути нарада з Героєм Багога.

Власне, ми могли б упоратися й силами Юкі-тян.


Але взаємодія важлива.

Кажуть, серед супутників Героя Багога є чимало сильних бійців — він, мовляв, Герой, що має багато здібних супутників не лише в Сільтвельті, а й у Фобрі.


«Бу!»


Коли нас покликав високопосадовець Сільтвельта, там чекала свиня.

Не зрозуміло, що вона каже.


«Схоже, вони кажуть: "Герой Щита та Герой Списа... Такто-сама чекає. Ходімо обговоримо Хвилю в приміщенні на дирижаблі"»


Батько переклав.

Справді, до Хвилі вже небагато часу.

Те, що вони змушують Батька чекати до останньої миті — просто смішно.

Може, змусити їх заплатити життям?


«Мотоясу, годі вже йти за мною, випромінюючи вбивчу ауру»

«Зрозумів»


На нараду запросили Батька, мене, Юкі-тян та високопосадовців Сільтвельта.

Дирижабль пришвартований трохи осторонь від замку, до нього ведуть сходи.

Посланець Сільтвельта, певно, через різницю культур, теж роздивляється дирижабль навколо.

Він, схоже, просторий.


Так званий інтер'єр, створений для максимального комфорту.

Ми пройшли дещо довгим коридором, і нас провели до великого приміщення, схожого на оглядовий зал.

Там у глибині кімнати, заклавши ногу на ногу... Такто сидів, розвалившись, ніби йому все належить, не розуміючи свого місця.

У кутку кімнати вишикувалися ті свині.


«Нарешті прийшли»

«Ем... Нас запросили, але ми ж тут для наради щодо Хвилі, так?»

«А? Нарада щодо Хвилі? Ви досі про це торочите?»


Повітря стає тривожним.

Батько, схоже, теж відчув недобре — він нахмурився.


«Що це означає?»

«Ось що!»


Свині дістали з-за спини вогнепальну зброю та відкрили вогонь по нас.


«Здохніть! Це помста за Тріну! Я вас усіх повбиваю!»


Пролунали постріли, і кулі на шаленій швидкості полетіли в нас.

Але Сільтвельт — країна напівлюдей, і тут зібралися еліти.

Вони не такі швидкі, як я, але багато хто миттю перейшов у бойову форму, перетворившись на звіролюдей.

А Батько теж зреагував миттєво й розгорнув навичку.


«Повітрянопір'яний Щит V!»


Раніше Батько використовував схожу навичку, але тепер він виставив інший щит.

Щит із крилами.

Це ж пір'я пана філоріяла!


...Схоже, ні.

Я відчуваю це за запахом.


Але краще перестрахуватися.

Цей Мотоясу зіб'є всі кулі, що летять у нас.


«Великий Вітряк!»


Я вийшов уперед, закрутив спис і збив майже всі кулі хвилею навички.

Герой Багога, здивований цим, підвищив голос.


«Що! Кулі від тих, хто щонайменше 250 рівня, відбиті?! Але це ще не все!»


Рука Героя Багога, Такто, зловісно засяяла... і він випустив навичку.


«Варнсінкло!»


Атака одним єдиним слідом...

Але, побачивши цю навичку, в моєму серці піднялася чорна, як смола, лють.

Спогади накочують флешбеком.


Спалах, що знищив фенікса, який ширяв у високості.

А потім — самопідрив фенікса, що летів низько над землею... Та атака була смертельною навіть для Героя, навіть для Батька.

У тому вибуху я втратив безцінних панів філоріялів.


Ренджі-кун, Грейп-тян, Хайро-тян... Багато інших панів філоріялів теж загинули.


Усе через те, що Батько показав винуватцю... Такто — пекло, цей Мотоясу стримав свій гнів.

Тоді мій спис дійшов до Спису Гніву... Ларс Списа, але все це стримала Філонька.

Побачивши, як Філонька оплакує загиблих, і як Батько сумує, цей Мотоясу опанував себе, щоб не потонути в люті... і подолав це.


Тепер — я згадав ті спогади.
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